Chemchemu nzima, wokovu wetu

traduit de « Source féconde, salut du monde »
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1. Chem - che-mu nzi - ma, Wo - ko-vu we - tu,
147 2. Fu - ra-ha ku - bwa! Kris - to ni  nji - a
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Da - mu ya Kri - stoi - i - mwa - ngwa.
I - fii - ki - sha - yo kwa le - ngo.
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Ku - te-swa kwa - ke, Ko - ji-to - le - a
Ye - sua-sa - me - he; Ha - ku- na mu - tu
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Ndi - yo wo - ko - wvu wa muo - vu
A - si ye - mu - pa wo - ko - wvu
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